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Pendahuluan:

Masyarakat Melayu Nusantara sebagai salah sebuah masyérakat terbesar di
dunia telah memperlihatkan keunggulannya dalam bidang kebudayaan dan intelektual.
Keunggul%m mereka dalam bidang tersebut berpunca dari ajaran ugama Islam itu sendiri.
Ugama Islam telah memainkan peranan penting dalam pembentukan sakhsiah orang
Melayu sejak zaman silam. Hal ini dapat dilihat menerusi kajian terhadap manuskrip-

manuskrip lama yang dihasilkan oleh para ilmuan tempatan.

Kajian terhadap manuskrip Melayu-Islam (MI) telah dimulakan sejak abad ke-
16M. lagi oleh sarjana-sarjana dari Belanda. Kemudiannya diikuti oleh Inggeris dan
sarjana-sarjana lain di Eropah. Pada abad berikutnya manuskrip-manuskrip tersebut
mula dikatalogkan dan disimpan direpositori dan perpustakaan di seluruh dunia
sehingga sampai ke kemuncaknya pada abad ke-19 dan awal abad ke-20. Sejak itu
bidang kajian terhadap manuskrip Melayu-Islam telah mendapat sambutan meluas
bukan sahaja di kélangan para sarjana Eropah tetapi juga para sarjana tempatan. Mereka

telah melakukan kajian semula dan telah menemukan bahan-bahan baru dengan data-



data baru yang lebih konkrit. Walaupun bilangan manuskrip Islam  agak kecil
berbanding dengan bidang-bidang lain seperti hikayat dan sastera Melayu, tetapi kajian
tentang manuskrip Islam telah mendapat tempat dan perhatian yang lebih istimewa di
kalangan pengkaji manuskrip Melayu. Berdasarkan katalog Ph.S.van Ronkel (1908),
Catalogue der Maleische handchriften van het Koninklijk Institut coor de taal —land-en
Colkenkunde van Nederlandsch-Indie BKI 60; dan Supplement (1921) mencatatkan
jumlah manuskrip Melayu di Leiden sebanyak 1145 buah. Dari jumlah itu hanya 145
buah sahaja dikategorikan sebagai manuskrip Islam. (mengenai sejarah pengkatalogan
manuskrip Melayu dan bilangannya, sila lihat Mahayudin Hj Yahaya, Karya Kelasik
Melayu-Islam, DBP, 2000: 24_1—41). Manuskrip Islam dianggap penting ialah disebabkan
oleh kerana bidang Islam merupakan bidang asas dalam pengkajian manuskrip Melayu.
Sebahagian besar manuskrip-manuskrip Islam telah ditulis, disusun dan disalin dengan

begitu rapi seolah-olah ia dikendalikan oleh para karyawan profesional.

Penulisan Manuskrip Melayu

Berbagai pendapat mengenai tarikh permulaan penulisan manuskrip Melayu. Pada
umumnya mengatakan ia bermula sebelum abad ke-15M dan sampai ke kemuncaknya
pada abad ke-17M. Ini disebabkan pada abad tersebut pencapain ilmu pengetahuan
Islam di Nusantara telah sampai kekemuncaknya (Asma bt. Ahmat, “Malay
Manuscripts: Tradition and Documentation”, Thesis M.A., School of Library, Archive
and Information Stuaies, University College, London, Oct. 1986, hlm. 13). Ini berbeza

dengan pendapat De Casparis yang mengatakan bahawa penulisan manuskrip Melayu



(Jawi) bermula pada tahun 1500M (awal abad ke-16M). Pendapat beliau hampir serupa
dengan pendapat Johns (lihat A.H. Johns, “Genesis of a Modemn Literature” dim.
McVey, Ruth T (ed.) Indonesia, New Haven:

HRAF Press, 1963, him. 410). Sementara Ph. S. van Ronkel menjangkakan lebeih lewat
iaitu pada tahun 1600M (Ph. S. van Ronkel, “Account of Six Malay Manuscripts of the
University Library, BKI, 6e, Volgr II, 1896). Pendapat Ronkel sudah pun ditolak oleh
Syed Muhamad Naquib Al-Attas di dalam bukunya The Oldest Known Malay
Manuscript: A 16" Century Translation of the “Aqa’id of al-Nasafi (University of

Malaya Press, Kuala Lumpur, 1989). Maniskrip ini bertarikh 1590M. yakni pada akhir

abad ke-16M.

Setelah ditinjau semula manuskrip-manuskrip Melayu di Eropah ternyata bahawa tarikh
permulaaan penulisan manuskrip Melayu adalah lebih awal dari tarikh-tarikh yang
disebutkan di atas tadi. Di antara yang terawal ialah manuskrip yang tersimpan di
perpustakaan Universitaatsbibliothek, Marburg, Jennan (L.S. Cod. H.) berjudul Sharh
al-"Awamil fi Bayan ‘ilm al-Nahw. Manuskrip yang berkaitan dengan nahu Arab ini
ditulis dalam bahasa Melayu (Jawi). Menurut al-Toma, salah seorang pengkaji
manuskrip Melayu di Jerman, manuskrip ini ditulis pada abad ke-13M.(Adnan Jawad al-
Toma, Die Arabishchen handschriften Der Universitatsbibliothek, Marburg, Schriften
der Universitatsbibliothek). Dalam usaha untuk menemukan manuskrip Melayu tertua
di rantau ini suatu kajian khusus telah dilakukan oleh penulis sendiri di kawasan Tanoh
Abee, Aceh Besar, Indonesia pada tahun 1991. Di antara banyak manuskrip yang dikaji
didapati sebuah manuskrip berjudul Bahr al-Lahut karangan Abc_lullah *Arif (hidup pada

abad ke-12M) telah ditemui. Naskhah asal ditulis dalam bahasa Arab, setelah itu



diterjemahkan kebahasa Melayu. Versi Arabnya didapati tidak lengkap dan masih
tersimpan di perpustakaan Tanoh Abee, sementara versi terjemahannya dalam bahasa
Melayu adalah lengkap yang ditemui kemudiannya di Kampung Pernu, Melaka,
Malaysia. Kedua-dua versi tersebut tidak menyatakan tarikh ia dikarang/diterjemah.
Namun begitu, pengarangnya, Abdullah "Arif tiba di rantau Asia Tenggara pada abad
ke-12M. (lihat Mahayudin Hj Yahaya, “Bahr al-Lahut: Naskhah Melayu Mengenai
Islam Abad ke-6H/12M dlm. Kobkua Suwannathat et. al (pnyt). Dua Dekad
Penyelidikan Sejarah Bahasa dan Kebudayaan, Kumpulan Kertas Kerja 18 Universiti
Kebangsaan Malaysia, UKM, Bangi, 1992:149-158). Dijangkakan jarak masa antara
tarikh ia dik;rang dengan diterjemah tidak jauﬁ disebabakan masyarakat i\/Ielayu pada
waktu itu pada umumnya tidak memahami bahasa Arab, oleh itu terjemahan harus

disegerakan bagi memahami isi kandungan kitab tersebut yang menyentuh soal akidah

dan tasawuf

Baru-baru ini sewaktu penulis membuat kajian tentgng manuskrip Melayu-Islam di
perpustakaan Royal Asiatic Society, London, penulis telah menemui sebuah manuskrip
Melayu-Islam bernombor Maxwell 49 yang mengandungi tiga fragmen: tatabahasa
Arab, Hadis-hadis Nabi dan kitab ‘Agidah al-’Awam. Di celah-celah fragmen itu
ferdapat halaman yang bertulis “Bismillahi al-Rahmani al-Rahim, wabihi sa’yu “anhu,
sanah 212H”. Sukar untuk dipastikan fragmen yang mana satu yang dimaksudkan
dengan tahun 212H (818M), kerana halaman yang bertarikh 212H itu terpisah daripada
fragmen-fragmen yang lainnya. Walau bagaimanapun, ia boleh dijadikan salah satu
bukti yang menunjukkan tarikh penulisan manuskrip Melayu-Islam sudah bermula lebih

awal dari tarikh-tarikh yang dijangkakan oleh para pengkaji manuskrip di atas.



Teknologi Penulisan Manuskrip Melayu

Dalam proses penghasilan sesebuah manuskrip sudah tentu memerlukan alat-alat tulis
tertentu, termasuk kertas, dakwat dan pena. Sebelum ketadangan Islam ke Nusantara,
alat-alat tulis tersebut kurang dikenali kerana catatan-catatan bertulis kebanyakannya
dibuat di atas batu, daun kayu atau logam. Peralatanya adalah dari bahan-bahan yang
tajam seperti pahat, pisau dan seumpamanya. Akan tetapi setelah ketibaan Islam para
ulama khususnya orang Arab yéng tiba di rantau ini telah memperkenalkan alat-alat ;ulis

yvang lebih moden dengan menggunakan nama-nama Arab seperti “kertas” (Arab:

girtas), “dakwat” (Arab: dawat), dan pena “kalam” (Arab: galam).

Penggunaan Kertas, Dakwat dan Pena

Orang Arab sudah mengenali kertas sejak pertengahan abad ke-7M melalui Samarkand
yang mengimport kertas secara langsung dari negeri China. Dari Samarkand dibawa
pula ke kota Baghdad. Pada tahun 794M sebuah kilang kertas telah didirikan di kota
Baghdad. Teknik membuat kertas telah dipertingkatkan oleh orang Islam sehingga
mereka berjaya meghasilkan mutu kertas yang tinggi. Beberapa gred kertas telah
dihasilkan: kertas tebal, sederhana dan nipis. Kertas nipis biasanya digunakan untuk
surat-menyurat, dan kertas sederhana tebal dan tebal untuk menulis kitab (lihat Brian
Stock, “Science, Technology, and Economic Progress in the Early Middle Ages”. Dlm.

D. Lindberg (peny.) Science in the Middle Ages, 1978:13-14).
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